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S Z A B A D S Á G [U7 &ec.?6> 

B R A Z Í L I A I h e l y z e t k é p 
I r t a : SZÉKELY MOLNÁR I M R E 

Emegiráns sors : nem érezzük m a g u n k a t se-
i holsem igazán jól. V a l a m i m i n d i g hiányzik az 
'életünkből, még azok se boldogok, ak i k e t a világ 

legszebb helyére ve t e t t a vélet
len. Éljenek bár, a napsütötte 
Nápolyban, Capr i szigetén, N iz 
zában, Californiában, vagy F l o 
ridában . . . 

Sokan elvágynak San F r a n -
ciscóba. Vancouverbe, Los A n 
gelesbe és Sao Paulóba. Különö
sen innen, Kanadából nagy a vá-

„ , w , gyakozás, m e i t ez a földrész va-S*ekely-Molnar ff , ' .• v , 
g g l lósággal jégszekrény, aho l nyolc 

hónapig t a r t a* tél. Ausztráliá
ban óriási távolságra laknak egymástól az em
berek. A klíma se va l ami elsőrangú, aztán bele le
het k u k u l n i az unalomba. Ez t mindazokból a leve
lekből t u d o m , amelyeket barátaim i r t a k hozzám 
ás bejelentették, hogy felszedik a sátorfájukat 
ás továbbállnak. De merre , hová? Ausztráliából 
máris többen ide jöttek, m e r t o t t már a ha rm inc 
éves ember öregnek számit. 
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S m i l y en fájó érzés éjszaka, h a h a l l j u k a leve
gőben sóhajtozni a multat^jíépzeletünkben meg
je lennek a g y e rmekko r emlékei. Az i l y e n éjszaká
k o n összetörünk tes tben és lélekben. Odahaza 
csak ritkán vágyódtunk el az otthonunkból . . . 
Hányan élnek közöttünk, a k i k nem j u t o t t a k mesz-
szebb a f a l u határánál, vagy a közeli városnál! S 
m i l y e n ritka-kevés az o lyan, a k i i sme r i a Kárpá
t oka t , járt a Dunántúl lankáin, n y a r a l t a Ba la ton
nál, vagy vadászott a Velenecei tó sás- és nádren
getegében?! 

S hiába a befogadó ország gazdagsága, m inden 
kincse, semmi se t u d bennünket lekötni; a vágya
kozás m i n d i g megvan bennünk a továbbmenésre. 
S ha már i gy vagyunk , bo l y gunk a világ m inden 
tája felé és hogy ez menny i r e i g y van , bizonyítja 
ez a hozzám érkezett levél Braziliából, Sao< Pau-
lobcl, Kacson Magda i r t a , a János vitéz zeneszer-
zojenek az unokahuga. " N e kérdezed, hogy m i 
l y e n i t t az élet. Ronda . . . Képzeld, ennek az öt
milliós városnak egy akko ra főpostája van , m i n t 
Orosházának, vagy Magyaróvárnak felelne meg . 
T r a f i k nincs, bélyegeladás nincs, leveleket osak 
a postán adhatok f e l . O t t m e g o l yan sor áll, hogy 
órákig t a r t a m i g az ab lak elé kerülök. A bélyeg 
nem ragad, a boríték úgyszintén nem, vannak asz
ta lok , r a j t a korongok , a m i kulimásszal van beken
ve, azt ke l l használni, m e g az u j j a m a t , hogy le
ragaszthasd a leveledet. M i r e három levél készen 
van, az ember egész keze mocskos. Birkanépség, 
szó nélkül áll a sorban. V a n n a k gépek és bélyeg
eladó helyek, összesen talán 15-16, és ez szolgál 
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k i ötmillió embert . V a n postaláda, de senk i n e m 
dob levelet, m e r t vagy égő p a p i r t dugnak belé, 
vagy kirabolják azért a pár bélyegért és i g y négy
u j j n y i vaspánttal v an a falhoz erősítve. De m i n t 
i r o m , i t t soha senki bele nem dob levelet. 

A z infláció állandó, naponta mennek f e l az 
árak, nincs árrögzités, m indenk i a n n y i t kér a por
tékájáért, amenny i t akar . Ebből következik, hogy 

, j n i l l i omosok és koldusok országa ez. Az emberek 
ezrei alszanak az utcákon, senkisem törődik ve
lük, a rendőrség a legkevésbé, hogy m i l y enek az u t 
cák, a járdák, azt leírni nem lehet . L i k - l u k . . . 
soha nem javít ják és most jön a nyár, őrjitő hő
séggel, se a ludn i , se enn i nem t u d az ember. Még 
Sao Paulo jó, m e r t 850 méterre v a n a tenger színe 
fe le t t , az éjjelek kibírhatok de Rióban s Santosban 
őrjöngenek a melegtől. A flórája v iszont gyönyö
rű. V a n o l y an fa, hogy egyidőben l i l a és fehér v i 
rág van r a j t a . De az erdőkben leülni nem lehet . 
Ku l lancs , kukac , sok helyen kígyó leselkedik. N e m 
a m i békés, gyönyörű erdőink ezek. Gyümölcse, 
zöldsége százezerféle van . H a t éve vagyok i t t , de 
még a negyedét sem ismerem. A banán, ananász, 
szőlő, a lma, körte meg f i ze thete t l en . A nők most 
hordják a mini-szoknyát. Braziliában nincsen vá
lás. A házastársak csak szétmennek és összeáll
nak egy másikkal. ftojida. flo^sAk egv ország, piin,-
den nappal Jobban utálom." 

Emigráns sors, ugy érzem, ke l l e t t erről is i r n o m , 
hiszen sokan vannak még ismerőseim közül is , 
a k i k vágyódnak Braziliába. Különösen Sao Paolot 
emleget ik . M i n t gyönyörű város él a képzele
tükben: napsütés, tenger, ezernyi szórakozás, o l 
csó élet . . . Ez hát az éremnek a szebbik oldala, 
egy ped ig a valóság m i l y e n , szolgáljon' a r r a b i 
zonyságul ez a levél. Kachóh Magda i r t a , mü-
vészasszony, a k i t u d különbséget t enn i j ó és rossz 
között. Bolygók v a g y u n k csak és seholsem talál
j u k a helyünket . . . 
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